found "not just in our nation but in the West as well." 5 This negative assessment continued to inform Mao's thinking on the relationship between past and present as he moved from his pre-Marxist to his Marxist phase. However, as Mao engaged more substantively with historical materialism and materialist dialectics, the jettisoning of past for present and wholesale acceptance or rejection of "China" or the "West" was replaced by calls for interaction between past and present, the foreign and China, rooted in dialectics and a Marxist standpoint. In 1956, in an address to music workers, Mao summed up this approach in the phrase "gu wei jin yong, yang wei zhong yong" ( , ), "use the past to serve the present, the foreign to serve China." 6 The complete phrase at this time primarily circulated in exchanges with cultural workers, historians, and philosophers, but during the Great Leap Forward and the Cultural Revolution it entered mass circulation.
Scholars tend to present "use the past to serve the present, the foreign to serve China" as shorthand for CCP policies on "the suspect past and the corrupting foreign" or the ideological nature of writing history in the People's Republic of China (PRC), particularly from 1949 to 1976. 7 In this interpretation, the phrase "use the past to serve the present" connotes top-down control and a stifling of intellectual curiosity and analytic rigor. Yet this formulation elides the methodological debates surrounding historical materialism and materialist dialectics within China, and their connection to the phrase. 8 This chapter, by contrast, considers how the theoretical opening up of MarxismLeninism and its Stalinist form to include mass participation in
